Unit 3 - Lesson 12

Final Text

Answer

Slide #001 - Exercise #159 - Question # 1

Miles Romanus hostés videt. Hostés autem
eum non vident.

miles Romanus

videt

hostées

hostés autem

non vident

eum

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #159 - Question # 2

Miles servum in castra mittit.

miles

mittit

servum

in castra

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #159 - Question # 3

Servus Caesarem in castris monet. “Hosteés in
flimine sunt; periculum nébis est!”

servus

monet

Caesarem

in castris

hostés

sunt

in flimine

periculum

nobis

est

Complete Translation:
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Slide #004 - Exercise #159 - Question # 4

Caesar ducés et centurionés vocat.

Caesar

vocat

duceés et centurionés

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #159 - Question # 5
Centuriénés milités vocant. EGs proé castris
instruunt.

centurionés

vocant

milités

eos

nstruunt

pro castris

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise #159 - Question # 6
Caesar milités dicit. “Hostés nos terrébimus!
Fortiter pugnabimus!”

Caesar

ducit

milités

nos

hostes

terrébimus

fortiter pugnabimus

Complete Translation:




Unit 3 - Lesson 12

Final Text

Answer

Slide #007 - Exercise #159 - Question # 7

Interim hostés militem Rémanum vident. Is
autem sé fortiter defendit.

interim hostés

vident

militem Romanum

is autem

fortiter defendit

sé

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #159 - Question # 8.1

Vident hostés legionem et Caesarem. Metus
Caesaris eos terret. “Caesar est! Superabit nos!”

hostes

vident

legionem et Ceesarem

metus

Caesaris

terret

est

superabit

nos

Complete Translation:
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Slide #009 - Exercise #159 - Question # 8.2
“Periculum est!” Principés hostium copids
instruunt. Sé défendunt.

periculum

est

principés

hostium

nstruunt

copias

défendunt

sé

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #159 - Question # 9
Romani rem fortiter gerunt et hostés superant.
Hosteés sé Caesari dant.

Romani

fortiter gerunt

rem

et superant

hostes

hostés

dant

se

Caesari

Complete Translation:
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Slide #011 - Exercise #159 - Question # 10
Caesar milités et hosteés in castra dicit; omnés
milités instruit et laudat.

Caesar

ducit

milités et hostés

in castra

Tnstruit

omnés milités

et laudat

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #160 - Question # 1
The Roman legions defend themselves bravely
because they are eager for the glory of war.

the Roman legions

bravely defend

themselves

because they are

eager

for the glory

of war

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #160 - Question # 2
Caesar is leading the army into the territory of
the enemy; the enemy sees and fears him.

Caesar

is leading

the army

into the territory

of the enemy

the enemy

sees and fears

him

Complete Translation:
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Slide #014 - Exercise #160 - Question # 3
The Romans always wage war bravely with the
enemy.

the Romans

always bravely wage

war

with the enemy

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #160 - Question # 4
The centurion is drawing up the legion in front
of the wall.

the centurion

the legion

is drawing up

in front of the wall

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #160 - Question # 5
Does he send centurions to the neighboring
tribes?

does he send ?

centurions

to the neighboring tribes

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #160 - Question # 6

Caesar carries a sword.

Caesar

carries

a sword

Complete Translation:
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Slide #018 - Exercise #160 - Question # 7
The Romans often carry on (wage) war with
the neighboring peoples and tribes.

the Romans

often carry on (wage)

war

with the neighboring peoples and tribes

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #160 - Question # 8
Is the slave guiding the column into a narrow
and difficult place?

the slave

is (he) guiding ?

the column

into a narrow and difficult place

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #160 - Question # 9

The general is strongly warning the Senate.

the general

is strongly warning

the Senate

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #160 - Question # 10
The king is equipping an army; we, however,
shall conquer him and his army.

the king

is equipping

an army

we, however

shall conquer

him

and his army

Complete Translation:
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Slide #022 - Exercise #163 - Question # 1
Gallr bellum cum Rémanis geréba__ sed eos
noén vincéba_.

Galli

gerébant

bellum

cum Romanis

sed non vincébant

eos

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #163 - Question # 2

Galli post victériam Ceesaris pdcem petéba__.

Gallr

petébant

pacem

post victoriam Caesaris

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #163 - Question # 3

Christus mundum vinci_.

Christus

vincit

mundum

Complete Translation:

Slide #025 - Exercise #163 - Question # 4

Ego hostes in pontem pelléba__.

Ego

pelléebam

hostées

in pontem

Complete Translation:
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Slide #026 - Exercise #163 - Question # 5

Hostés milités pro castris instruéba__.

hostés

milités

Tnstruébant

pro castris

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #163 - Question # 6

Mittéba_ne Ceesar litteras?

mittébatne

Caesar

litteras

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #163 - Question # 7

Réx pacem petéba__.

réx

petébat

pacem

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #163 - Question # 8

Milités fortés hostés pellu___.

milités fortés

pellunt

hostes

Complete Translation:
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Slide #030 - Exercise #164 - Question # 1
Propter metum Romanérum Gallr bellum cum
eis gerébant. Romani autem semper vincébant.

propter metum

Romanorum

Galli

bellum

gerébant

cum eis

Romani autem

semper vincébant

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #164 - Question # 2
Nbés frimentum petébamus. Vos frimentum
nén mittébatis.

nos

petébamus

frimentum

vOs

frimentum

non mittébatis

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #164 - Question # 3

Legionés Romanae hostés semper vincunt.

legionés Romanae

semper vincunt

hostés

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #164 - Question # 4

Caesar Gallos pellit.

Caesar

pellit

Gallos

Complete Translation:

10
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Slide #034 - Exercise #165 - Question # 1
The general was sending a dispatch and was
begging (for) a supply of rations1 and swords.

the general

was sending

a dispatch

and (he) was begging (for)

of rations1

a supply

and (of) swords

Complete Translation:

Slide #035 - Exercise #165 - Question # 2
We were often routing the enemy. We were
often conquering them. Nevertheless they
were carrying on the war and defending
themselves bravely.

we

were often routing

the enemy

we were often conquering

them

nevertheless they were carrying on

the war

and bravely defending

themselves

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #165 - Question # 3
They were driving the first battle line into a
deep river.

they were driving

the first battle line

into a deep river

Complete Translation:

11
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Slide #037 - Exercise #165 - Question # 4
The general is sending a letter. A slave will
carryl it into the province.

1 Use portare

the general

is sending

a letter

a slave

will carryl

it

into the province

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #167 - Question # 1

VGs legionés in castra mittétis.

vOs

mittétis

legionés

in castra

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #167 - Question # 2

Litteras dé multis rébus mittémus.

mittémus

litteras

dé multis réebus

Complete Translation:

Slide #040 - Exercise #167 - Question # 3

Romani cum Gallis semper contendunt.

Romani

semper contendunt

cum Gallis

Complete Translation:

12
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Slide #041 - Exercise #167 - Question # 4

Ubi Romani castra ponent?

ubi

Romani

ponent

castra

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise #167 - Question # 5

Ego frimentum nén mittam.

ego

non mittam

frimentum

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #167 - Question # 6

Mittésne servos?

mittésne

servos

Complete Translation:

Slide #044 - Exercise #167 - Question # 7

Ibi castra ponent.

ibi

ponent

castra

Complete Translation:

Slide #045 - Exercise #167 - Question # 8

Reliqui Galli prima lice in montés contendent.

prima luce

reliqui Gallt

contendent

in montes

Complete Translation:

13
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Slide #046 - Exercise #167 - Question # 9

Spem saldtis in virtite ponet.

ponet

spem

salatis

in virtute

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #167 - Question # 10

Eos in flimen agam.

agam

eos

in flimen

Complete Translation:

Slide #048 - Exercise #167 - Question # 11

Sendatus dé ré gravi aget.

senatus

aget

dé re gravi

Complete Translation:

Slide #049 - Exercise #168 - Question # 1

We shall pitch camp there.

we shall pitch

camp

there

Complete Translation:

Slide #050 - Exercise #168 - Question # 2

They will treat with the tribe about peace.

they will treat

with the tribe

about peace

Complete Translation:

14
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Slide #051 - Exercise #168 - Question # 3

town.

he will hasten

with all the troops

into the town

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise #168 - Question # 4

They will contend with the Gauls.

they will contend

with the Gauls

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #168 - Question # 5
They will put faith in the courage of the
remaining legions.

they will put

faith

in the courage

of the remaining legions

Complete Translation:

15



